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Pensado para ayudarte
Pensado para ajudar

Designed to help you
Créé pour vous aider

Doordacht design
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¿Por qué elegir una cocina Santos?
Por quê escolher uma cozinha da Santos?
Why choose a Santos kitchen?
Pourquoi choisir une cuisine Santos?
Waarom voor een keuken van Santos kiezen?

Con una pregunta tan simple y a la vez tan compleja, te invitamos, en las páginas 
siguientes, a descubrir algunas de las razones por las que elegir una cocina 
Santos. Creemos que cada cocina debe adaptarse a las necesidades de quien 
la utiliza y para ello proponemos soluciones pensadas para hacer que nuestros 
clientes disfruten cocinando.
Com uma pergunta tão simples e complexa ao mesmo tempo, convidamo-lo nas 
páginas a seguir para descobrir algumas das razões para escolher uma cozinha 
da Santos. A cozinha deve adaptar-se às necessidades de quem a utiliza e 
para isso propomos soluções pensadas para fazer com que os nossos clientes 
desfrutem cozinhando.
With this simple yet complex question, we invite you to discover, in the following 
pages, some of the reasons for choosing a Santos kitchen. A kitchen should be 
capable of adapting itself to the needs of those who use it so we offer solutions 
which are designed to help our customers enjoy cooking.
En ouvrant sur une question simple mais tout à la fois complexe, nous vous 
invitons dans les pages qui suivent à découvrir quelques-unes des raisons 
pour lesquelles votre choix devrait se porter sur une cuisine Santos. Nous 
sommes convaincus que c’est la cuisine qui doit s’adapter aux besoins de ses 
utilisateurs, c’est pourquoi nous proposons des solutions conçues pour faire en 
sorte que nos clients passent un bon moment tandis qu’ils cuisinent.
Met een eenvoudige, doch tegelijkertijd complexe vraag nodigen we u uit om 
op de volgende bladzijden enkele van de redenen waarom men voor een Santos 
keuken kiest te ontdekken. Wij zijn ervan overtuigt dat iedere keuken zich moet 
kunnen aanpassen aan de noden van haar gebruiker en daarvoor stellen wij 
oplossingen voor die bedacht werden om ervoor te zorgen dat onze klanten van 
het koken kunnen genieten.



4 5

1952

José Santos comienza la producción 
a nivel industrial.
José Santos começa a produção a 
nível industrial.
Jose Santos starts to produce at an 
industrial level.
José Santos se lance dans la 
production au niveau industriel.
José Santos begint met de productie 
op industrieel niveau.

1960-1970

Se fabrican los primeros
armarios de cocina.
Os primeiros armários
de cozinha são fabricados.
The first kitchen cupboards
are produced. 
Les premiers meubles
de cuisine sont fabriqués.
De eerste keukenkasten
worden gefabriceerd.

1995

Bloque función. Se estructura la 
cocina según la función de cada 
zona.
Bloco função. É estruturada a 
cozinha de acordo com a função de 
cada área.
The “function block”. The kitchen is 
designed depending on the function 
of each area.
Bloc fonction. La cuisine est 
structurée selon la fonction de 
chaque zone.
Het “blokconcept”. De keuken wordt 
al naargelang de functie van iedere 
zone gestructureerd.

1999

Se comienzan a proyectar cocinas 
con cajoneros en toda la zona baja.
Começamos a projetar cozinhas com 
gaveteiros em toda a zona inferior.	
Kitchens start to be designed with 
drawers in all the base units.
De cuisines avec des meubles à 
coulissants dans l’ensemble de leur 
linéaire bas commencent à être 
projetées.
Men begint met het uitrusten van 
keukens met lade units in heel de 
onderkastenzone.

2001

Santos amplía las medidas en ancho 
y profundidad de los cajones.
A Santos amplia medidas em largura 
e profundidade das gavetas.
Santos increases the available 
drawer widths and depths.
Santos accroît les largeurs et 
profondeurs de tiroirs.
Santos breidt de breedte en diepte 
van de lades uit.

2004

Lanzamiento del exclusivo
modelo MINOS.
Lançamento do exclusivo
modelo MINOS. 
The exclusive MINOS
model is launched.
Lancement du modèle
exclusif MINOS. 
Lancering van het exclusieve
model MINOS.

2007

Más inversiones a nivel industrial.
Mais investimentos a nível industrial.
More industrial investments.
De nouveaux investissements dans 
le domaine industriel.
Meer investeringen op industrieel 
niveau.

2012

Nuevos modelos sin tirador. INTRA 
desarrollo propio de Santos.
Novos modelos sem puxador. INTRA 
desenvolvimento próprio da Santos.
New models without handles. INTRA, 
a unique self-developed model by 
Santos.
Nouveaux modèles sans poignée. 
INTRA une création exclusive 
Santos.
Nieuwe greeploze modellen. INTRA 
een eigen ontwikkeling van Santos.

Más de 60 años de experiencia.
Un paseo por la historia de Santos
Mais de 60 anos de experiência.
Uma caminhada através da história da 
Santos
More than 60 years of experience.
A look at Santos’ history
Plus de 60 ans d’expérience.
Passons en revue l’histoire de Santos
Meer dan 60 jaar ervaring.
Een wandeling doorheen de geschiedenis 
van Santos
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Más organización: cajones que proporcionan una visión 
panorámica de los contenidos, facilitan el acceso y 
ayudan a organizar loza, alimentos y utensilios. 
Mais organização: gavetões que proporcionam uma visão 
panorâmica dos conteúdos, facilitam o acesso e ajudam a 
organizar louça, alimentos e utensílios.
More organisation: drawers that provide a panoramic 
view of what is inside the drawers, make access easier 
and help organise the china, food and utensils.
Une organisation améliorée : des tiroirs qui permettent 
d’embrasser du regard l’ensemble de leur contenu, 
facilitent l’accès à celui-ci et permettent d’organiser 
la vaisselle, les denrées alimentaires ou encore les 
ustensiles.
Meer organisatie: lades die een panoramisch overzicht 
verschaffen op de inhoud, de toegang vergemakkelijken 
en u helpen om serviesgoed, voedsel en kookgerei te 
organiseren. 

Soluciones pensadas para ayudarte:
cajones mejor que puertas.
Soluções pensadas para ajudar:
gavetas melhor do que portas.
Solutions designed to help you:
drawers better than doors.
Des solutions créées pour vous aider :
des tiroirs plutôt que des portes.
Oplossingen van doordacht design: 
lades beter dan deuren.
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Discreción y comodidad en muebles altos. Soluciones que ocultan
los sistemas de extracción y ofrecen prácticos espacios de almacenamiento.
Discrição e conforto em armários superiores. Soluções que ocultam
os sistemas de extração e oferecem práticos espaços de armazenamento.
Discretion and comfort in wall units. Solutions that hide 
the hood and offer practical storage spaces.
Discrétion et confort pour les meubles hauts. Des solutions qui escamotent 
la hotte et mettent à disposition des espaces de rangement extrêmement pratiques.
Discretie en comfort in hangkasten. Oplossingen die de dampkappen
verbergen en die praktische opbergruimtes aanbieden.

Muebles altos más accesibles.
Armários superiores mais acessíveis.
Wall units that are more accessible.
Des meubles hauts plus accessibles.
Meer toegankelijke hangkasten.
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Integración y amplios espacios de 
almacenamientos en la zona de columnas.
Integração e amplos espaços para 
arrumação na zona de colunas. 
Integration and ample spaces for storing 
goods in the tall units area. 
Intégration et de vastes espaces pour le 
stockage dans l’enfilade d’armoires.
Integratie en ruime opbergruimtes in de 
wandkastenzone.

Funcionales cajones interiores
que ayudan a mantener cada cosa en su lugar.
Funcionais gavetas interiores
que ajudam a manter cada coisa no seu sítio.
Functional interior drawers
that help keep everything in its place.
Des tiroirs a l’anglaise fonctionnels qui permettent 
de réserver une sa place à chaque objet.
Functionele binnenlades die ervoor zorgen
dat alles op zijn plaats blijft.
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Nivel 1: pensado para facilitar el acceso a los utensilios 
de uso más frecuente y mantenerlos en orden.
Nível 1: pensado para facilitar o acesso aos utensílios de 
uso mais frequente e mantê-los em ordem.
Level 1: designed to make the most frequently used 
utensils easier to access and keep them in order.
Niveau 1 : projeté pour faciliter l’accès aux ustensiles les 
plus fréquemment utilisés et les ranger en bon ordre.
Niveau 1: bedacht om de toegang tot het meest gebruikte 
kookgerei te vergemakkelijken en om het op orde te 
houden.

Contenidos más accesibles organizados en 3 niveles.
Conteúdos mais acessíveis organizados em 3 níveis.
Contents more accessible organised in 3 levels.
Des contenus plus accessibles organisés sur 3 niveaux.
Meer toegankelijke inhoud georganiseerd in 3 niveaus.

Nivel 2: pensado para almacenar loza
y organizar los paquetes de alimentos.
Nível 2: pensado para armazenar louça
e organizar os pacotes de alimentos. 
Level 2: designed to store china
and organise packets of food.
Niveau 2 : projeté pour y ranger la vaisselle 
et organiser les paquets des denrées alimentaires.
Niveau 2: bedacht voor het opbergen van serviesgoed
en om de voedselpakketten te organiseren.

Nivel 3: pensado para guardar 
elementos voluminosos y pesados.
Nível 3: pensado para armazenar
elementos volumosos e pesados.
Level 3: designed to store large
and heavy objects.
Niveau 3 : projeté pour héberger
des objets volumineux et lourds.
Niveau 3: bedacht om grote
en zware elementen op te bergen.
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Utilidades extraíbles y combinables
para equipar los cajones.
Acessórios extensíveis e para compor
para equipar as gavetas.
Removable and combinable utilities
to equip drawers.
Des accessoires amovibles et pouvant
être combinés entre eux afin d’équiper les tiroirs.
Uittrekbare en combineerbare accessoires
voor het uitrusten van de lades.

Balanza extensible
Balança extensível
Pull-out kitchen scale
Balance extensible
Verlengbare weegschaal

Cuchillero
Porta-facas
Knife rack
Coutelier
Messenhouder

Cubertero
Porta-talheres
Cutlery tray
Range-couverts
Besteklade

Portarrollos
Para rolos
Roll holder
Porte-rouleaux
Keukenrolhouder

Especiero
Para especiárias
Spice rack
Range-épices
Kruidenkast

Bandeja
Bandeja
Tray
Plateau
Dienblad 

Tajador
Talhador
Chopping block
Billot
Slagersblok

Cajón divisor porta-aceite
Caixa divisória para óleo
Oil wooden box
Boîte porte-huile
Verdeelbakje voor olie

Porta-baguette
Para-baguette
Baguette bag
Porte-baguette
Baguette-houder

Cesta acero inox
Cesta aço inox
Stainless steel basket
Corbeille acier inox
Inox mand

Cajón divisor
Gaveta divisória
Wooden box
Boîte de rangement
Verdeelbakje

Cajón contenedor
Caixa divisória
Wooden container
Boîte de rangement
Verdeelbakje

Panera
Caixa para o pão
Bread box
Boîte à pain
Broodtrommel

Cajón divisor botellero
Caixa divisória para 
garrafas
Bottle wooden box
Boîte porte-bouteilles
Verdeelbakje voor flessen

Porta-tablas
Suporte para tábuas
Board rack
Porte-planches 
à découper
Snijplankhouder

Platero y combinación 
de cajas
Prateiro e combinação
de caixas
Plate rack and boxes 
combination
Base porte-assiettes 
et combinaison de boîtes
Bordenrek en combinatie 
van bakjes
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Construcción única. Las partes del módulo portafregadero más susceptibles de entrar 
en contacto con el agua se fabrican de forma estándar en tablero marino laminado, muy 
resistente a la humedad, los detergentes y el desgaste. 
Construção única. As partes do armário lava-loiça mais provável de entrar em contacto 
com a água são fabricadas de forma standard em tabuleiro marítimo laminado, 
altamente resistente à umidade, detergentes e desgaste.
A unique construction. The parts of the sink unit that are most likely to come into contact 
with water are built with laminated marine board as standard, a material that is very 
resistant to humidity, detergents and wear. 
Une structure unique. Les parties du sous-évier les plus susceptibles d’être en contact 
avec l’eau sont systématiquement fabriquées en tableau marin stratifié, très résistant à 
l’humidité, aux détergents et à l’usure. 
Unieke constructie. De onderdelen van de spoelunits die vaker in contact komen met 
water worden standaard gemaakt uit watervaste multiplex laminaat, dat zeer bestendig 
is tegen vocht, reinigingsmiddelen en slijtage.

Solución única. Un módulo con doble función: portafregadero y despensa.
Solução única. Um armário com função dupla: armário lava-loiça e despensa.
A unique solution. A unit with two functions: sink unit and larder unit.
Une solution unique. Un meuble ayant un rôle double : sous-évier et garde-manger.
Unieke oplossing. Een module met dubbele functie: spoelunit en voorraadkast.
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Las parrillas de madera del mueble columna aúnan estética y 
funcionalidad. Diseñadas con superficie opcional de vidrio para el 
almacenamiento de pequeñas piezas de cristalería. Desarrolladas para ser 
capaces de soportar grandes pesos.
As grelhas de madeira do armário coluna reúnem estética e 
funcionalidade. Desenhadas com superfície opcional de vidro para o 
armazenamento de pequenos copos de vidro. Desenvolvidas para ser 
capazes de suportar grandes pesos.
The wooden grill shelves combine aesthetics and functionality. Designed 
with an optional glass surface for storing small pieces of glassware. 
Developed to be able to support large weights.
Les grilles en bois allient l’esthétique à la fonctionnalité. Projetées avec 
une surface en verre en option, pour le rangement de services de verre de 
petites dimensions. Conçues pour supporter des poids importants.
De houten roosters van de wandkast combineren esthetiek en 
functionaliteit. Ontworpen met een optioneel glazen oppervlak voor het 
opbergen van het kleinere glaswerk. Ontwikkeld om zware gewichten te 
kunnen ondersteunen.
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Muebles altos sin tirador. Un perfil de aluminio fijado en 
el mueble deja el espacio suficiente para tirar del frente y 
poder abrirlo de forma cómoda y segura.
Armários superiores sem puxador. Um perfil de alumínio 
fixado ao móvel deixa espaço suficiente para puxar a 
frente e poder abri-la confortavelmente e com segurança.
Handle-less wall units. An aluminium profile, fixed to 
the unit, leaves enough space to pull and open the front 
comfortably and safely.
Meubles hauts sans poignée. Un profil en aluminium, fixé 
sur le meuble lui-même, permet d’aménager un espace 
suffisant pour tirer sur la porte et l’ouvrir ainsi facilement 
et en toute sécurité.
Hangkasten zonder greep. Een aluminium profiel 
bevestigd aan het meubel, welke voldoende ruimte vrij 
laat om aan het front te trekken en het zo comfortabel en 
veilig te openen.
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